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VIENNA CONVENTION ON THE LAW OF TREATIES

The States Parties to the present Convention,

Considering the fundamental role of treaties in the history of international

relations,

Reoognizing the ever-increasing importance of treaties as a source of

international law and as a means of developing peaceful co-operation among nations,

whatever their oonstitutional and social systems,

Noting that the principles of free consent and of good faith and the

pasta want servanda rule are universally recognized,

Affirming that disputes concerning treaties, like other international

disputes, should be settled by peaceful means and in conformity with the principles

of justice and international law,

Recalling the determination of the peoples of the United Nations to establish

conditions under which justice and respect for the obligations arising from

treaties can be maintained,

Having in mind the principles of international law embodied in the Charter

of the United Nations, such as the principles of the equal rights and self-

determination of peoples, of the sovereign equality and independence of all

States, of non-interfarenoe in the domestic affairs of States, of the prohibition

of the threat or use of force and of universal respect for, and observance of,

human rights and fundamental freedoms for all,

Believing that the codification and progressive development of the law of

treaties achieved in the present Convention will promote the purposes of the

United Nations set forth in the Charter, namely, the maintenance of international

peace and security, the development of friendly relations and the achievement of

co-operation among nations,

Affirming that the rules of customary international law will continue to

govern questions not regulated by the provisions of the present Convention,

Have agreed as follows:
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PART

INTRODUCTION

Article 1 

Scope of the present Convention

The present Convention applies to treaties between States.

Article 2 

Use of terms 

1.	 For the purposes of the present Convention:

(a) "treaty" means an international agreement ooncluded between States in

written form and governed by international law, whether embodied in a

single instrument or in two or more related instruments and whatever

its particular designation;

(b) "ratification", "acceptance", "approval" and "accession" mean in each

case the international act so named whereby a State establishes on the

international plane its consent to be bound by a treaty;

(c) "full powers" means a document emanating from the competent authority

of a State designating a person or persons to represent the State for

negotiating, adopting or authenticating the text of a treaty, for

expressing the consent of the State to be bound by a treaty, or for

accomplishing any other act with respect to a treaty;

(d) "reservation" means a unilateral statement, however phrased or named,

made by a State, when signing, ratifying, accepting, approving or

acceding to a treaty, whereby it purports to exclude or to modify the

legal effect of certain provisions of the treaty in their application

to that State;

(e) "negotiating State" means a State which took part in the drawing up

and adoption of the text of the treaty;

(f) "contracting State" means a State which has consented to be bound by

the treaty, whether or not the treaty has entered into force;
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(g) "party" means a State which has consented to be bound by the treaty and

for which the treaty is in force;

(h) "third State" means a State not a party to the treaty;

(1) "international organization" means an intergovernmental organization.

2.	 The provisions of paragraph 1 regarding the use of terms in the present

Convention are without prejudice to the use of those terms or to the meanings

which may be given to them in the internal law of any State.

Article 3 

International agreements not within the scope
of the present Convention 

The fact that the present Convention does not apply to international

agreements concluded between States and other subjects of international law or

between such other subjects of international law, or to international agreements

not in written form, shall not affect:

(a) the legal force of such agreements;

(b) the application to them of any of the rules set forth in the present

Convention to which they would be subject under international law

independently of the Convention;

(c) the application of the Convention to the relations of States as

between themselves under international agreements to which other

subjects of international law are also parties.

Article 4 

Non-retroactivity of the present Convention

Without prejudice to the application of any rules set forth in the present

Convention to which treaties would be subject under international law

independently of the Convention, the Convention applies only to treaties which

are concluded by States after the entry into force of the present Convention

with regard to such States.
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Lrtiole 5,
Treaties constituting international organizations and
treaties adopted within an international organization

The present Convention applies to any treaty which is the constituent

instrument of an international organization and to any treaty adopted within an

international organization without prejudice to any relevant rules of the

organization.
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PART II

CONCLUSION AND ENTRY INTO FORCE OF TREATIES

SECTION 1: CONCLUSION OF TREATIES

Artiole 6 

Capacity of States to conclude treaties 

Every State possesses capacity to conclude treaties.

Artiole

Full powers

	

1.	 A person is considered as representing a State for the purpose of adopting

1r authenticating the text of a treaty or for the purpose of expressing the

consent of the State to be bound by a treaty if:

(a) he produces appropriate full powers; or

(b) it appears from the practice of the States concerned or from other

circumstances that their intention was to consider that person as

representing the State for such purposes and to dispense with full

powers.

	

2.	 In virtue of their functions and without having to produce full powers,

the following are considered as representing their State:

(a) Heads of State, Heads of Government and Ministers for Foreign

Affairs, for the purpose of performing all acts relating to the

conclusion of a treaty;

(b) heads of diplomatic missions, for the purpose of adopting the text

of a treaty between the. accrediting State and the State to which

they are accredited;

(o) representatives accredited by States to an international oonference

or to an international organization or one of its organs, for the

purpose of adopting the text of a treaty in that conference,

organization or organ.
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Article 8 
Subsequent confirmation of an aot performed without authorization

An act relating to the conclusion of a treaty performed by a person who

cannot be considered under article 7 as authorized to represent a State for that
purpose is without legal effect unless afterwards confirmed by that State.

Article 9 

Adoption of the text 

1. The adoption of the text of a treaty takes place by the consent of all the

States participating in its drawing up except as provided in paragraph 2.

2. The adoption of the text of a treaty at an international conference takes

place by the vote of two thirds of the States present and voting, unless by the

same majority they shall decide to apply a different rule.

Article 10 

Authentication of the text 

The text of a treaty is established as authentic and definitive:

(a) by such procedure as may be provided for in the text or agreed upon

by the States participating in its drawing up; or

(b) failing such procedure, by the signature, signature ad referendum

or initialling by the representatives of those States of the text of

the treaty or of the Final Act of a conference incorporating the text.

Artiole 11 

Means of expressing consent to be bound by a treaty

The consent of a State to be bound by a treaty may be expressed by

signature, exchange of instruments constituting a treaty, ratification,

acceptance, approval or aooession, or by any other means if so agreed.
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Article 12 

Consent to be bound by a treaty expressed by signature

	

1.	 The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by the

signature of its representative when:

(a) the treaty provides that signature shall have that effect;

(b) it is otherwise established that the negotiating Staten were agreed

that signature should have that effect; or

(c) the intention of the State to give that effect to the signature

appears from the full powers of its representative or was expressed

during the negotiation.

	

2.	 For the purposes of paragraph 1:

(a) the initialling of a text constitutes a signature of the treaty when

it is established that the negotiating States so agreed;

(b) the signature ad referendum of a treaty by a representative, if

confirmed by his State, constitutes a full signature of the treaty.

Article 13

Consent to be bound by a treaty expressed 
by an exchange of instruments constituting a treaty

The consent of States to be bound by a treaty constituted by instruments

exchanged between them is expressed by that exchange when:

(a) the instruments provide that their exchange shall have that effect; or

(b) it is otherwise established that those States were agreed that the

exchange of instruments should have that effect.

Article 14 

Consent to be bound by a treaty expressed
by ratification, acceptance or approval 

	

1.	 The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by

ratification when:

(a) the treaty provides for such consent to be expressed by means of

ratification;



8

(b) it is otherwise established that the negotiating States were agreed

that ratification should be required;

(c) the representative of the State has signed the treaty subject to

ratifioation; or

(d) the intention of the State to sign the treaty subject to ratification

appears from the full powers of its representative or was expressed

during the negotiation.

2.	 The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by acceptance

or approval under conditions similar to those which apply to ratification.

Article 15 

Consent to be bound by a treaty
expressed by accession 

The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by accession

when:

(a) the treaty provides that such consent may be expressed by that State

by means of accession;

(b) it is otherwise established that the negotiating States were agreed

that such consent may be expressed by that State by means of

accession; or

(c) all the parties have subsequently agreed that such consent may be

expressed by that State by means of accession.

Article 16 

Exchan• or deposit of instruments of ratification,
acceptance, approval or accession 

Unless the treaty otherwise provides, instruments of ratification,

acceptance, approval or accession establish the consent of a State to be bound

by a treaty upon:

(a) their exchange between the contracting States;

(b) their deposit with the depositary; or

(o) their notifioation to the contracting States or to the depositary,

if so agreed.
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Article 1

Consent to be bound by part of a treaty
and choice of differing provisions 

1. Without prejudice to articles 19 to 23, the consent of a State to be bound

by part of a treaty is effective only if the treaty so permits or the other

contracting States so agree.

2. The consent of a State to be bound by a treaty which permits a choice

between differing provisions is effective only if it is made clear to whioh of

the provisions the oonsent relates.

Article 18 

Obligation not to defeat the object and purpose of a treaty
prior to its entry into force 

A State is obliged to refrain from acts which would defeat the object and

purpose of a treaty when:

(a) it has signed the treaty or has exchanged instruments constituting the

treaty subject to ratification, acceptance or approval, until it shall

have made its intention clear not to become a party to the treaty; or

(b) it has expressed its consent to be bound by the treaty, pending the

entry into force of the treaty and provided that such entry into

force is not unduly delayed.

SECTION 2: RESERVATIONS

Article 19 

Formulation of reservations 

A State may, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to

a treaty, formulate a reservation unless:

(a) the reservation is prohibited by the treaty;

(b) the treaty provides that only specified reservations, which do not

include the 'reservation in question, may be made; or

(0) in oases not falling under sub-paragraphs (a) and (b), the

reservation is incompatible with the object and purpose of the

treaty.
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Article 20 

Acceptance of and objection to reservations 

	

1.	 A reservation expressly authorized by a treaty does not require any

subsequent acceptance by the other contracting States unless the treaty so

provides.

	

2.	 When it appears from the limited number of the negotiating States and the

object and purpose of a treaty that the application of the treaty in its

entirety between all the parties is an essential Condition of the consent of

each one to be bound by the treaty, a reservation requires acceptance by all

the parties.

	3.	 When a treaty is a constituent instrument of an international organization
and unless it otherwise provides, a•reservation requires the acceptance of the

competent organ of that organization.

	4.	 In cases not falling under the preceding paragraphs and unless the treaty
otherwise provides:

(a) acceptance by another contracting State of a reservation constitutes

the reserving State a party to the treaty in relation to that other

State if or when the treaty is in force for those States;

(b) an objection by another contracting State to a reservation does not

preclude the entry into force of the treaty as between the objecting

and reserving States unless a contrary intention is definitely

expressed by the objecting State;

(c) an act expressing a State's consent to be bound by the treaty and

containing a reservation is effective as soon as at least one

other contracting State has accepted the reservation.

	5.	 For the purposes of paragraphs 2 and 4 and unless the treaty otherwise
provides, a reservation is considered to have been accepted by a State if it

shall have raised no objeotion to the reservation by the end of a period of

twelve months after it was notified of the reservation or by the date on which

it expressed its consent to be bound by the treaty, whichever is later.
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Article 21 

Legal effects of reservations and of objections to reservations

1.	 A reservation established with regard to another party in accordance with

articles 19, 20 and 23:

(a) modifies for the reserving State in its relations with that other

party the provisions of the treaty to which the reservation relates

to the extent of the reservation; and

(b) modifies those provisions to the same extent for that other party

in its relations with the reserving State.

2.	 The reservation does not modify the provisions of the treaty for the other

parties to the treaty inter se.

3.	 When a State objecting to a reservation has not opposed the entry into

force of the treaty between itself and the reserving State, the provisions to

which the reservation relates do not apply as between the two States to the

extent of the reservation.

Article 22 

Withdrawal of reservations and of objections to reservations 

1. Unless the treaty otherwise provides, a reservation may be withdrawn at

any time and the consent of a State which has accepted the reservation is not

required for its withdrawal.

2. Unless the treaty otherwise provides, an objection to a reservation may be

withdrawn at any time.

3. Unless the treaty otherwise provides, or it is otherwise agreed:

(a) the withdrawal of a reservation becomes operative in relation to

another contracting State only when notice of it has been received

by that State;

(b) the withdrawal of an objection to a reservation becomes operative

only when notioe of it has been received by the State which

formulated the reservation.



12

Article 23,

Procedure regarding reservations 

1. A reservation, an express amoeptance of a reservation and an objection to

a reservation must be formulated in writing and communicated to the contracting

States and other States entitled to become parties to the treaty.

2. If formulated when signing the treaty subject to ratifioation, aooeptance or

approval, a reservation must be formally confirmed by the reserving State when

expressing its consent to be bound by the treaty.	 In such a case the reservation

shall be considered as having been made on the date of its oonfirmation.

3. An express acceptance of, or an objection to, a reservation made

previously to oonfirmation of the reservation does not itself require confirmation.

4. The withdrawal of a reservation or of an objection to a reservation must be

formulated in writing.

SECTION 3: ENTRY INTO FORCE AND PROVISIONAL APPLICATION OF TREATIES

Article 24 

Entry into force 

1. A treaty enters into force in such manner and upon such date as it may

provide or as the negotiating States may agree.

2. Failing any such provision or agreement, a treaty enters into force as

soon as oonsent to be bound by the treaty has been established for all the

negotiating States.

3. When the consent of a State to be bound by a treaty is established on a

date after the treaty has ooze into force, the treaty enters into force for

that State on that date, unless the treaty otherwise provides.

4. The provisions of a treaty regulating the authentication of its text, the

establishment of the consent of States to be bound by the treaty, the manner or

date of its entry into force, reservations, the functions of the depositary and

other matters arising necessarily before the entry into force of the treaty

APPLY from the time of the adoption of its text.
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Article 25

Provisional application

1. A treaty or a part of a treaty is applied provisionally pending its entry

into force if:

(a) the treaty itself so provides; or

(b) the negotiating States have in some other manner no agreed.

2. Unless the treaty otherwise provides or the negotiating States have

otherwise agreed, the provisional application of a treaty or a part of a treaty

with respect to a State shall be terminated if that State notifies the other

States between which the treaty is being applied provisionally of its intention

not to become a party to the treaty.
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PART III

OBSERVANCE, APPLICATION AND INTERPRETATION
OF TREATIES

SECTION 1: OBSERVANCE OF TREATIES

Article 26 

Pacta sent servanda

Every treaty in force is binding upon the parties to it and must be

performed by them in good faith.

Article u 
Internal law and observance of treaties 

A party may not invoke the provisions of its internal law as justification

for its failure to perform a treaty. 	 This rule is without prejudice to

article 46.

SECTION 2: APPLICATION OF TREATIES

Article 28 

Non—retroactivity of treaties 

Unless a different intention appears from the treaty or is otherwise

established, its provisions do not bind a party in relation to any act or fact

which took place or any situation which ceased to exist before the date of the

entry into force of the treaty with respect to that party.

Article 29 

Territorial scope of treaties

Unless a different intention appears from the treaty or is otherwise

entaTolicliea s a treaty is binding upnn each p'e,rty in rezpe•_:t of its entire
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Article 30 

Application of suocessive treaties relating
to the same subject-matter

	

1.	 Subject to Article 103 of the Charter of the United Nations, the rights and

obligations of States parties to successive treaties relating to the same

subject-matter shall be determined in accordance with the following paragraphs.

	

2.	 When a treaty specifies that it is subject to, or that it is not to be

considered as incompatible with, an earlier or later treaty, the provisions of

that other treaty prevail.

	3.	 When all the parties to the earlier treaty are parties also to the later

treaty but the earlier treaty is not terminated or suspended in operation under

article 59, the earlier treaty applies only to the extent that its provisions

are compatible with those of the later treaty.

	

4.	 When the parties to the later treaty do not include all the parties to the

earlier one:

(a) as between States parties to both treaties the same rule applies as

in paragraph 3;

(b) as between a State party to both treaties and a State party to only

one of the treaties, the treaty to which both States are parties

governs their mutual rights and obligations.

	5.	 Paragraph 4 is without prejudice to article 41, or to any question of the

termination or suspension of the operation of a treaty under article 60 or to

any question of responsibility which may arise for a State from the oonoluaion

or application of a treaty the provisions of which are incompatible with its

obligations towards another State under another treaty.

SECTION 3: INTERPRETATION OF TREATIES

Article 31 

General rule of interpretation 

	1.	 A treaty shall be interpreted in good faith in accordance with the

ordinary meaning to be given to the terms of the treaty in their context and

the liaht of ite object and purpooe.
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2. The context for the purpose of the interpretation of a treaty shall

comprise, in addition to the text, including ite preamble and annexes:

(a) any agreement relating to the treaty which was made between all

the parties in connexion with the conclusion of the treaty;

(b) any instrument which was made by one or more parties in connexion

with the conclusion of the treaty and accepted by the other parties

as an instrument related to the treaty.

	3.	 There shall be taken into account, together with the context:

(a) any subsequent agreement between the parties regarding the

interpretation of the treaty or the application of its provisions;

(b) any subsequent practice in the application of the treaty which

establishes the agreement of the parties regarding its interpretation;

(c) any relevant rules of international law applicable in the relations

between the parties.

	4.	 A speoial meaning shall be given to a term if it is established that the

parties so intended.

Article 32 

Supplementary means of interpretation

Recourse may be had to supplementary means of interpretation, inoluding

the preparatory work of the treaty and the circumstances of its conclusion, in

order to confirm the meaning resulting from the application of article 31, or ,

to determine the meaning when the interpretation according to article 31:

(a) leaves the meaning ambiguous or obscure; or

(b) leads to a result which is manifestly absurd or unreasonable.

Article 33 

Interpretation of treaties authenticated in two or
more languages 

	

1.	 When a treaty has been authenticated in two or more languages, the text

is equally authoritative in each language, unless the treaty provides or the

parties agree that, in case of divergence, a particular text shall prevail.
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2. A version of the treaty in a language other than one of those in which the

text was authenticated shall be considered an authentic text only if the treaty

so provides or the parties so agree.

3. The terms of the treaty are presumed to have the same meaning in each

authentic text.

4. Except where a particular text prevails in accordance with paragraph 1, when

a comparison of the authentic texts discloses a difference of meaning which the

application of articles 31 and 32 does not remove, the meaning which best

reconciles the texts, having regard to the object and purpose of the treaty, shall

be adopted.

SECTION 4: TREATIES AND THIRD STATES

Article a4

General rule regarding third States 

A treaty does not create either obligations or rights for a third State

without its consent.

Article 35 

Treaties providing for obligations for third States 

An obligation arises for a third State from a provision of a treaty if the

parties to the treaty intend the provision to be the means of establishing the

obligation and the third State expressly accepts that obligation in writing.

Article 36 

Treaties providing for rights for third States 

1.	 A right arises for a third State from a provision of a treaty if the

parties to the treaty intend the provision to accord that right either to the

third State, or to a group of States to which At belongs, or to all States, and

the third State assents thereto. 	 Its assent shall be presumed so long as the

contrary iz not indicated, unless the treaty otherwise provides.



2. A State exercising a right in accordance with paragraph 1 shall comply with

the conditions for its exeroise provided for in the treaty or established in

conformity with the treaty.

Article 37 

Revocation or modification of obligations or rights 
of third States 

1: When an obligation has arisen for a third State in oonformity with

article 35, the obligation may be revoked or modified only with the consent

of the parties to the treaty and of the third State, unless it is established

that they had otherwise agreed.

2.	 When a right has arisen for a third State in conformity with article 36,

the right may not be revoked or modified by the parties if it is established

that the right was intended not to be revocable or subject to modification

without the consent of the third State.

Article 38 

Rules in a treaty becoming binding on third States
through international custom 

Nothing in articles 34 to 37 precludes a rule set forth in a treaty from

becoming binding upon a third State as a customary rule of international law,

recognized as such.

le
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PART IV

AMENDMENT AND MODIFICATION OF TREATIES

Article 39

General rule regarding the amendment of treaties

A treaty may be amended by agreement between the parties. The rules laid

down in Part II apply to suoh an agreement except in so far as the treaty may

otherwise provide.

Article 40

Amendment of multilateral treaties

1. Unless the treaty otherwise provides, the amendment of multilateral treaties

shall be governed by the following paragraphs.

2. Any proposal to amend a multilateral treaty as between all the parties must

be notified to all the contracting States, each one of which shall have the right

to take part in:

(a) the decision as to the action to be taken in regard to such proposal;

(b) the negotiation and conclusion of any agreement for the amendment of

the treaty.

3. Every State entitled to become a party to the treaty shall also be entitled

to become a party to the treaty as amended.

4. The amending agreement does not bind any State already a party to the treaty

which does not become a party to the amending agreement; artiole 30,

paragraph 4(b), applies in relation to such State.

5. Any State which becomes a party to the treaty after the entry into force of

the amending agreement shall, failing an expression of a different intention by

that State:

(a) be considered as a party to the treaty as amended; and

(b) be considered as a party to the unamended treaty in relation to any

party to the treaty not bound by the amending agreement.
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Article 41,
Agreements to modify multilateral treaties

between certain of the parties only

1. Two or more of the parties to a multilateral treaty may conclude an agreement

to modify the treaty as between themselves alone if:

(a) the possibility of such a modification is provided for by the treaty;

or

(b) the modifioation in question is not prohibited by the treaty and:

(i) does not affect the enjoyment by the other parties of their

rights under the treaty or the performance of their obligations;

(ii) does not relate to a provision, derogation from which is

incompatible with the effective execution of the object and

purpose of the treaty as a whole.

2.	 Unless in a case falling under paragraph 1(a) the treaty otherwise provides,

the parties in question shall notify the other parties of their intention to

oonolude the agreement and of the modification to the treaty for which it

provides,



21

PART V

INVALIDITY, TERMINATION AND SUSPENSION OF THE OPERATION OP TREATIES

SECTION 1: GENERAL PROVISIONS

Article 42

Validity and continuance in force of treaties

1. The validity of a treaty or of the consent of a State to be bound by a treaty

may be impeached only through the application of the present Convention.

2. The termination of a treaty, its denunciation or the withdrawal of a party,

may take place only as a result of the application of the provisions of the treaty

or of the present Convention. The same rule applies to suspension of the operation

of a treaty.

Article 43

Obligations imposed by international law independently of a treaty

The invalidity, termination or denunciation of a treaty, the withdrawal of a

party from it, or the suspension of its operation, as a result of the application

of the present Convention or of the provisions of the treaty, shall not in any way

impair the duty of any State to fulfil any obligation embodied in the treaty to

which it would be subject under international law independently of the treaty.

Article 44 

Separability of treaty provisions

1. A right of a party, provided for in a treaty or arising under article 56,

to denounce, withdraw from or suspend the operation of the treaty may be exeroised

only with respect to the whole treaty unless the treaty otherwise provides or the

parties otherwise agree.
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2. A ground for invalidating, terminating, withdrawing from or suspending the

operation of a treaty recognized in the present Convention may be invoked only

with respect to the whole treaty except as provided in the following paragraphs

or in article 60.

	3.	 If the ground relates solely to particular olauses, it may be invoked only
with respect to those clauses where:

(a) the said clauses are separable from the remainder of the treaty with

regard to their application;

(b) it appears from the treaty or is otherwise established that acceptance

of those clauses was not an essential basis of the consent of the

other party or parties to be bound by the treaty as a whole; and

(o) continued performance of the remainder of the treaty would not be

unjust.

	

4.	 In cases falling under articles 49 and 50 the State entitled to invoke the

fraud or corruption may do so with respect either to the whole treaty or, subject

to paragraph 3, to the particular clauses alone.

	5.	 In cases falling under articles 51, 52 and 53, no separation of the
provisions of the treaty is permitted.

Article 45 

Loss of a right to invoke a ground for invalidating, terminating,
withdrawing from or suspending the operation of a treaty

A State may no longer invoke a ground for invalidating, terminating,

withdrawing from or suspending the operation of a treaty under articles 46 to 50

or articles 60 and 62 if, after becoming aware of the facts:

(a) it shall have expressly agreed that the treaty is valid or remains in

force or continues in operation, as the case may be; or

(b) it must by reason of its conduct be considered as having acquiesced

in the validity of the treaty or in its maintenance in force or in

operation, as the case may be.



23

SECTION 2: INVALIDITY OF TREATIES

Artiole 46 

Provisions of internal law regarding oompetenoe 
to conclude treaties,

I.	 A State may not invoke the fact that its consent to be bound by a treaty

has been expressed in violation of a provision of its internal law regarding

competence to conclude treaties as invalidating its consent unless that violation

was manifest and concerned a rule of its internal law of fundamental importance.

2.	 A violation is manifest if it would be objectively evident to any State

conducting itself in the matter in accordance with normal practice and in good

faith.

Article 47

Specific restriotions on authority to express the
consent of a State 

If the authority of a representative to express the consent of a State to

be bound by a particular treaty has been made subject to a specific restriction,

his omission to observe that restriction may not be invoked as invalidating

the consent expressed by him unless the restriction was notified to the other

negotiating States prior to his expressing such consent.

Article 48
Error

1.	 A State may invoke an error in a treaty as invalidating its consent to

be bound by the treaty if the error relates to a fact or situation whioh was

assumed by that State to exist at the time when the treaty was concluded and

formed an essential basis of its consent to be bound by the treaty.
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2. Paragraph 1 shall not apply if the State in question contributed by its own

conduct to the error or if the circumstances were such as to put that State on

notice of a possible error.

3. An error relating only to the wording of the text of a treaty does not affect

its validity; artiole 79 then applies.

Article 49
Fraud

If a State has been induced to conclude a treaty by the fraudulent conduct of

another negotiating State, the State may invoke the fraud as invalidating its

consent to be bound by the treaty.

Article 50

Corruption of a representative of a State 

If the expression of a State's consent to be bound by a treaty has been

procured through the corruption of its representative directly or indirectly by

another negotiating State, the State may invoke such corruption as invalidating

its consent to be bound by the treaty.

Article 51

Coercion of a representative of a State

The expression of a State's consent to be bound by a treaty which has been

procured by the coercion of its representative through acts or threats directed

against him shall be without any legal effect.

Article 52

Coercion of a State by the threat or use of force

A treaty is void if its conclusion has been procured by the threat or use

of force in violation of the principles of international law embodied in the

Charter of the United Nations.
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Article 53 
Treaties conflicting with a peremptory norm of general 

international law (jus oogens) 

A treaty is void if, at the time of its conclusion, it conflicts with a

peremptory norm of general international law.	 For the purposes of the present

Convention, a peremptory norm of general international law is a norm accepted

and recognized by the international community of States as a whole as a norm from

which no derogation is permitted and which can be modified only by a subsequent

norm of general international law having the same character.

SECTION 3: TERMINATION AND SUSPENSION OF THE OPERATION JP TREATIES

Article 54
Termination of or withdrawal from a treaty under its 

provisions or by consent of the parties 

The termination of a treaty or the withdrawal of a party may take place:

(a) in conformity with the provisions of the treaty; or

(b) at any time by consent of all the parties after consultation with

the other contracting States.

Article 55
Reduction of the parties to a multilateral treatz_below

the number necessary for its entry into force 

Unless the treaty otherwise provides, a multilateral treaty does not

terminate by reason only of the fact that the number of the parties falls below

the number necessary for its entry into force.
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Article 56 

Denunciation of or withdrawal from a treaty containing no provision
regarding termination, denunciation or withdrawal 

1. A treaty which contains no provision regarding its termination and which does

not provide for denunciation or withdrawal is not subject to denunciation or

withdrawal unless:

(a) it is established that the parties intended to admit the possibility of

denunciation or withdrawal; or

(b) a right of denunciation or withdrawal may be implied by the nature of

the treaty.

	

2.	 A party shall give not less than twelve months' notice of its intention to

denounce or withdraw from a treaty under paragraph 1.

Article 57 
Suspension of the operation of a treaty under its

provisions or by consent of the parties 

The operation of a treaty in regard to all the parties or to a particular

party may be suspended:

(a) in conformity with the provisions of the treaty; or

(b) at any time by consent of all the parties after consultation with

the other contracting States.

Article 58

Suspension of the operation of a multilateral treaty
by agreement between certain of the parties only 

	

1.	 Two or more parties to a multilateral treaty may conclude an agreement to

suspend the operation of provisions of the treaty, temporarily and as between

themselves alone, if:

(a) the possibility of such a suspension is provided for by the treaty;

Or

(b) the suspension in question is not prohibited by the treaty and:

(0 does not affect the enjoyment by the other parties of their

rights under the treaty or the performance of their

obligations;

(ii) is not incompatible with the object and purpose of the treaty.
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2. Unless in a case falling under paragraph 1(a) the treaty otherwise provides,

the parties in question shall notify the other parties of their intention to

oonolude the agreement and of those provisions of the treaty the operation of

whioh they intend to suspend.

Article 59

Termination or suspension of the operation of a treaty
implied by conolusion of a later treaty

1. A treaty shall be oonsidered as terminated if all the parties to it

oonolude a later treaty relating to the same subject-matter and:

(a) it appears from the later treaty or is otherwise established that the

parties intended that the matter should be governed by that treaty; or

(b) the provisions of the later treaty are so far inoompatible with those

of the earlier one that the two treaties are not oapable of being

applied at the same time.

2. The earlier treaty Shall be considered as only suspended in operation if it

appears from the later treaty or is otherwise established that such was the

intention of the parties.

Article 60

Termination or suspension of the operation of a treaty
as a oonsequenoe of its breach 

1. A material breach of a bilateral treaty by one of the parties entitles the

other to invoke the breach as a ground for terminating the treaty or suspending

its operation in whole or in part.

2. A material breach of a multilateral treaty by one of the parties entitles:

(a) the other parties by unanimous agreement to suspend the operation of

the treaty in whole or in part or to terminate it either:

(i) in the relations between themselves and the defaulting State, or

(ii) as between all the parties;
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a party specially affected by the breach to invoke it as a ground for

suspending the operation of the treaty in whole or in part in the

relations between itself and the defaulting State;

any party other than the defaulting State to invoke the breach as a

ground for suspending the operation of the treaty in whole or in part

with respect to itself if the treaty is of such a character that a

material breach of its provisions by one party radically ohanges the

position of every party with respect to the further performance of its

obligations under the treaty.

3. A material breach of a treaty, for the purposes of this article, consists in:

(a) a repudiation of the treaty not sanctioned by the present Convention;

or

(b) the violation of a provision essential to the accomplishment of the

object or purpose of the treaty.

4.	 The foregoing paragraphs are without prejudice to any provision in the

treaty applioable in the event of a breach.

5. Paragraphs 1 to 3 do not apply to provisions relating to the protection of

the human person contained in treaties of a humanitarian character, in partioular

to provisions prohibiting any form of reprisals against persons protected by such

treaties.

Article 61 

Superveningimposeibi lity of performance

1. A party may invoke the impossibility of performing a treaty as a ground for

terminating or withdrawing from it if the impossibility results from the

permanent disappearance 3r destruction of an object indispensable for the

execution of the treaty. If the impossibility is temporary, it may be invoked

only as a ground. for suspending the operation of the treaty.

2. Impossibility of performance may not be invoked by a party as a ground for

terminating, withdrawing from or suspending the operation of a treaty if the

impossibility is the result of a breach by that party either of an obligation

under the treaty or of any other international obligation owed to any other

party to the treaty.
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Article 62 

Fundamental °how of circumstances

1. A fundamental change of circumstances which has occurred with regard to those

existing at the time of the conclusion of a treaty, and which was not foreseen by

the parties, may not be invoked as a ground for terminating or withdrawing from

the treaty unless:

(a) the existence of those circumstances constituted an essential basis of

the consent of the parties to be bound by the treaty; and

(b) the effect of the change is radically to transform the extent of

obligations still to be performed under the treaty.

2. A fundamental change of circumstances may not be invoked as a ground for

terminating or withdrawing from a treaty:

(a) if the treaty establishes a boundary; or

(b) if the fundamental change is the result of a breach by the party

invoking it either of an obligation under the treaty or of any other

international obligation owed to any other party to the treaty.

3.	 If, under the foregoing paragraphs, a party may invoke a fundamental change

of circumstances as a ground for terminating or withdrawing from a treaty it may

also invoke the change as a ground for suspending the operation of the treaty.

Article 63

Severance of diplomatic or consular relations

The severance of diplomatic or consular relations between parties to a treaty

does not affect the legal relations established between them by the treaty except

in so far as the existence of diplomatio or consular relations is indispensable

for the applioation of the treaty.

Article 64

Emergence of a new peremptory norm
of general international law (jus cogens) 

If a new peremptory norm of general international law emerges, any

existing treaty Which is in conflict with that norm becomes void and terminates.
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SECTION 4: PROCEDURE

Article 65

Procedure to be followed with respect to invalidity, termination,
withdrawal from or suspension of the operation of a treaty 

1. A party which, under the provisions of the present Convention, invokes either

a defect in its consent to be bound by a treaty or a ground for impeaching the

validity of a treaty, terminating it, withdrawing from it or suepending its

operation, must notify the other parties of its olaim. The notification shall

indicate the measure proposed to be taken with respect to the treaty and the

reasons therefor.

2. If, after the expiry of a period which, except in cases of special urgency,

shall not be less than three months after the receipt of the notification, no

party has raised any objection, the party making the notification may carry out

in the manner provided in article 67 the measure which it has proposed.

3. If, however, objection has been raised by any other party, the parties shall

seek a solution through the means indicated in Article 33 of the Charter of the

United Nations.

4. Nothing in the foregoing paragraphs shall affect the rights or obligations

of the parties under any provisions in force binding the parties with regard to

the settlement of disputes.

5. Without prejudice to article 45, the faot that a State has not previously

made the notification prescribed in paragraph 1 shall not prevent it from making

such notifioation in answer to another party claiming performance of the treaty

or alleging its violation.
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Article 66 

Prooedures for judicial settlement, arbitration
and conciliation 

If, under paragraph 3 of article 65, no solution has been reached within a

period of twelve months following the date on which the objection was raised, the

following procedures anall be followed:

(a) any one of the parties to a dispute concerning the application or the

interpretation of article 53 or 64 may, by a written application, submit

it to the International Court of Justice for a decision unless the

parties by oommon oonsent agree to submit the dispute to arbitration;

(b) any one of the parties to a dispute concerning the application or the

interpretation of any of the other articles in Part V of the present

Convention may Bet in motion the prooedure specified in the Annex to

the Convention by submitting a request to that effect to the

Secretary-General of the United Nations.

Artiole 67

Instruments for declaring invalid, terminating, withdrawing
from or suspending the operation of a treaty 

1. The notification provided for under article 65, paragraph 1 must be made in

writing.

2. Any act declaring invalid, terminating, withdrawing from or suspending the

operation of a treaty pursuant to the provisions of the treaty or of

paragraphs 2 or 3 of article 65 shall be carried out through an instrument

communicated to the other parties. If the instrument is not signed by the

Head of State, Read of Government or Minister for Foreign Affaire, the

representative of the State communicating it may be called upon to produce full

powers.

Article 68 

Revocation of notifications and instruments
provided for in articles 65 and 67 

A notification or instrument provided for in article 65 or 67 may be revoked

at any time before it takes effect.
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SECTION 5: CONSEQUENCES OF THE INVALIDITY, TERMINATION
OR SUSPENSION OF THE OPERATION OF A TREATY

Article 69

Consequences of the invalidity of a treaty

1. A treaty the invalidity of which is established under the present Convention

is void. The provisions of a void treaty have no legal force.

	

2.	 If acts have nevertheless been performed in relianoe on such a treaty:

(a) each party may require any other party to establish as far as possible

in their mutual relations the position that would have existed if the

acts had not been performed;

(b) acts performed in good faith before the invalidity was invoked are not

rendered unlawful by reason only of the invalidity of the treaty.

	3.	 In cases falling under articles 49, 50, 51 or 52, paragraph 2 does not apply
with respect to the party to which the fraud, the act of corruption or the

coercion is imputable.

	

4.	 In the case of the invalidity of a particular State's consent to be bound by

a multilateral treaty, the foregoing rules apply in the relations between that

State and the parties to the treaty.

Article 70

Consequences of the termination of a treaty

	

1.	 Unless the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree, the

termination of a treaty under its provisions or in accordance with the present

Convention:

(a) releases the parties from any obligation further to perform the

treaty;

(b) dose not affect any right, obligation or legal situation of the

parties created through the execution of the treaty prior to its

termination.

	

2.	 If a State denounces or withdraws from a multilateral treaty, paragraph 1

applies in the relations between that State and each of the other parties to the

treaty from the date when such denunciation or withdrawal takes effect.
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Article 71

Consequences of the invalidity of a treaty which oonflicts
with a peremptory norm of general international law

1.	 In the case of a treaty which is void under article 53 the parties shall:

(a) eliminate as far as possible the consequences of any act performed

in reliance on any provision which conflicts with the peremptory norm

of general international law; and

(b) bring their mutual relations into conformity with the peremptory norm

of general international law.

2.	 In the case of a treaty which becomes void and terminates under artiole 64,

the termination of the treaty;

(a) releases the parties from any obligation further to perform the treaty;

(b) does not affect any right, obligation or legal situation of the parties

created through the execution of the treaty prior to its termination;

provided that those rights, obligations or situations may thereafter

be maintained only to the extant that their maintenance is not in

itself in conflict with the new peremptory norm of general international

law.

Article 72

Consequences of the euspensien of the operation of a treaty

1.	 Tiniest, the treaty otherwise provides or the parties otherwise agree,

surapeneion of the operation of a treaty under its provif2dc.n or in a:::.4:12-nce

with the present Convention:

(a) releases the parties between which the operation of i;be troty is

susperuied from the obligation to perfon 	 treaty in tl-Joir mutoal

relations duping the period	 the L-,uspons:on;

(11) doeo net otherwise affect the legal rulAtiofi bet•:,:ln the o:Irt -,eo

estab]ished by the treaty.

During the priod of be suri , ron the	 Ala21 zefra:ot frrr ar.

tin6ing Co obstruct the nr., :op -c	 of t'rml	 thrf
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PART VI

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 73 
Cases of State succession, State responsibility

and outbreak of hostilities 

The provisions of the present Convention shall not prejudge any question

that may arise in regard to a treaty from a succession of States or from the

international responsibility of a State or from the outbreak of hostilities

between States.

Article 74 

Diplomatic and consular relations and the conclusion of treaties

The severance or absence of diplomatic or consular relations between two

or more States does not prevent the conclusion of treaties between those States.

The conclusion of a treaty does not in itself affect the situation in regard to

diplomatic or consular relations.

Article 75 

Case of an aggressor State

The provisions of the present Convention are without prejudice to any

obligation in relation to a treaty which may arise for an aggressor State in

consequence of measures taken in conformity with the Charter of the

United Nations with reference to that State's aggression.
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PART VII

DEPOSITARIES, NOTIFICATIONS, CORRECTIONS AND REGISTRATION

Article 76

Depositaries of treaties 

1. The designation of the depositary of a treaty may be made by the negotiating

States, either in the treaty itself or in some other manner. 	 The depositary may

be one or more States, an international organization or the chief administrative

officer of the organization.

2. The funotions of the depositary of a treaty are international in character

and the depositary is under an obligation to act impartially in their performance.

In particular, the fact that a treaty has not entered into force between certain

of the parties or that a difference has appeared between a State and a depositary

with regard to the performance of the latter's functions shall not affect that

obligation.

Article 77 

Functions of depositaries 

1.	 The functions of a depositary, unless otherwise provided in the treaty or

agreed by the contracting States, comprise in particular:

(a) keeping custody of the original text of the treaty and of any

full powers delivered to the depositary;

(b) preparing certified copies of the original, text and preparing any

further text of the treaty in suoh additional languages as may be

required by the treaty and transmitting them to the parties and to

the States entitled to become parties to the treaty;

(o) receiving any signatures to the treaty and receiving and keeping

custody of any instruments, notifications and communications

relating to it;
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(a) examining whether the signature or any instrument, notification or
communication relating to the treaty is in due and proper form and,

if need be, bringing the matter to the attention of the State in

question;

(e) informing the parties and the States entitled to become parties to

the treaty of acts, notifications and communications relating to

the treaty;

informing the States entitled to become parties to the treaty when

the number of signatures or of instruments of ratification,

acceptance, approval or accession required for the entry into force

of the treaty has been received or deposited;

(g) registering the treaty with the Secretariat of the United Nations;

(h) performing the functions speoified in other provisions of the

present Convention.

2.	 In the event of any difference appearing between a State and the depositary

as to the performance of the latter's functions, the depositary shall bring the

question to the attention of the signatory States and the contracting States or,

where appropriate, of the competent organ of the international organization

concerned.

Article 78

Notifications and communications

Except as the treaty or the present Convention otherwise provide, any

notification or communication to be made by any State under the present

Convention shall:

(a) if there is no depositary, be transmitted direct to the States for

which it is intended, or if there is a depositary, to the latter;

(b) be considered as having been made by the State in question only upon

its receipt by the State to which it was transmitted or, as the case

may be, upon its receipt by the depositary;

(o) if transmitted to a depositary, be considered as received by the

State for which it was intended only when the latter State has been

informed by the depoSitary in accordance with article 77,

paragraph 1(e).



37

Article 79 
Correction of errors in texts or in certified

copies of treaties 

1.	 Where, after the authentication of the text of a treaty, the signatory States

and the contracting States are agreed that it contains an error, the error shall,

unless they decide upon some other means of correction, be corrected:

(a) by having the appropriate correction made in the text and causing the

correction to be initialled by duly authorized representatives;

(b) by executing or exchanging an instrument or instruments setting out the

correction which it has been agreed to make; or

(c) by executing a corrected text of the whole treaty by the same procedure

as in the oase of the original text.

2.	 Where the treaty is one for which there is a depositary, the latter shall

notify the signatory States and the contracting States of the error and of the

proposal to correct it and shall specify an appropriate time-limit within which

objection to the proposed correction may be raised. If, on the expiry of the

time-limit:

(a) no objection has been raised, the depositary shall make and initial the

correction in the text and shall execute a proces-verbal of the

rectification of the text and communicate a copy of it to the parties

and to the States entitled to become parties to the treaty;

(b) an objection has been raised, the depositary shall communicate the

objection to the signatory States and to the contracting States.

3. The rules in paragraphs 1 and 2 apply also where the text has been authenticated

in two or more languages and it appears that there is a lack of concordance which

the signatory States and the contracting States agree should be corrected.

4.	 The oorrected text replaces the defective text ab initio, unless the signatory

States and the contracting States otherwise decide.

5.	 The correction of the text of a treaty that has been registered shall be

notified to the Secretariat of the United Nations.

6.	 Where an error is discovered in a certified copy of a treaty, the depositary

shall execute a prooes-verbal specifying the rectification and communicate a copy

of it to the signatory States and to the contracting States.
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Article 80

Registration and publication of treaties

I.	 Treaties shall, after their entry into force, be transmitted to the

Secretariat of the United Nations for registration or filing and recording, as

the case may be, and for publication.

2.	 The designation of a depositary shall constitute authorization for it to

perform the acts specified in the preceding paragraph.
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PART VIII

FINAL PROVISIONS

Article 81 

Signature 

The present Convention shall be open for signature by all States Members of

the United Nations or of any of the specialized agencies or of the International

Atomic Energy Agency or parties to the Statute of the International Court of

Justice, and by any other State invited by the General Assembly of the United

Nations to become a party to the Convention, as follows: until 30 November 1969,

at the Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria, and

subsequently, until 30 April 1970, at United Nations Headquarters, New York.

Article 82

Ratification

The present Convention is subject to ratification. The instruments of

ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 83

Accession

The present Convention shall remain open for accession by any State

belonging to any of the categories mentioned in article 81. The instruments of

accession Shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 84

Entry into force

1. The present Convention Shall enter into force on the thirtieth day

following the date of deposit of the thirty-fifth instrument of ratification

or accession.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit

of the thirty-fifth instrument of ratification or accession, the Convention

shall enter into force on the thirtieth day after deposit by such State of its

instrument of ratification or accession.
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Article 85 

Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Chinese, English,

French, Russian and Spanish textd are equally authentic, shall be deposited

with the Seoretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized

thereto by their respective Governments, have signed the present Convention.

DONE AT VIENNA, this twenty-third day of May, one thousand nine hundred

and sixty-nine.
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ANNEX

1. A list of conoiliators consisting of qualified jurists shall be drawn up and

maintained by the Secretary-General of the United Nations. 	 To this end, every

State which is a Member of the United Nations or a party to the present

Convention shall be invited to nominate two conciliators, and the names of the

persona so nominated shall constitute the list. The term of a conciliator,

inoluding that of any conciliator nominated to fill a casual vacancy, shall be

five years and may be renewed. A conciliator whose term expires shall continue

to fulfil any function for which he shall have been chosen under the following

paragraph.

2. When a request has been made to the Secretary-General under article 66, the

Secretary-General shall bring the dispute before a conciliation commission

constituted as follows:

The State or States constituting one of the parties to the dispute shall

appoint:

(a) one conciliator of the nationality of that State or of one of those

States, who may or may not be chosen from the list referred to in

paragraph 1; and

(b) one conciliator not of the nationality of that State or of any of

those States, who shall be chosen from the list.

The State or States constituting the other party to the dispute shall appoint

two conoiliators in the same way. The four conciliators chosen by the parties

shall be appointed within sixty days following the date on which the

Secretary-General receives the request.

The four conciliators shall, within sixty days following the date of the

last of their own appointments, appoint a fifth conciliator chosen from the

list, who shall be chairman.

If the appointment of the chairman or of any of the other conciliators has

not been made within the period prescribed above for such appointment, it shall

be made by the Secretary-General within sixty Jaye following the expiry of that

period. The appointment of the chairman may be made by the Secretary-General

either from the list or from the membership of the International law Commission.

Any of the periods within which appointments must be made may be extended by

agreement between the parties to the dispute.

Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial

appointment.
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3. The Conciliation Commission shall decide its own procedure.	 The Commission,

with the consent of the parties to the dispute, may invite any party to the treaty

to submit to it its views orally or in writing. 	 Decisions and recommendations of

the Commission shall be made by a majority vote of the five members.

4. The Commission may draw the attention of the parties to the dispute to any

measures which might facilitate an amicable settlement.

5. The Commission shall hear the parties, examine the claims and objections, and

make proposals to the parties with a view to reaching an amicable settlement of

the dispute.

6. The Commission shall report within twelve months of its constitution. 	 Its

report shall be deposited with the Secretary—General and transmitted to the

parties to the dispute. 	 The report of the Commission, including any conclusions

stated therein regarding the facts or questions of law, shall not be binding upon

the parties and it shall have no other character than that of recommendations

submitted for the consideration of the parties in order to facilitate an amicable

settlement of the dispute.

7. The Secretary—General shall provide the Commission with such assistance and

facilities as it may require. 	 The expenses of the Commission shall be borne by

the United Nations.
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mental change of circumstances) i6 as follows:
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soutenue par l'Expert consultant clans sa declaration
du H mai 1968 devant la Commission pleniere et dans
la communication du 14 mai 1969 (A/CONF.39/1.40)
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the Law of Treaties are such as to postpone the realiza-
tion of the aspirations of mankind.

2, Nevertheless, the rules endorsed by the Conven-
tion do represent significant advances, based on the
principles of international justice which Bolivia has
traditionally supported.

Traduction du Secraariat:
1. L'imperf ection de la Convention de Vienne sur le

droit des Le-sites retarde Ia realisation des aspirations
de l'hanaaniti.

2. Neancnoins, leg normes qua consacre Ia Conven-
tion rnarquent d'iniportants progres fonder sur des
principes de justice internationale que la Bolivia a
traditionnellerne.nt defendut.



FOR BRAZIL:

POUR LE BREsIL:

3a Bpaamanto:

Pon EL BRASIL :

G. NAsom ENTO E SILVA

FOR BULGARIA:

POUR LA BULGARIE:

3a Eo.nrapnio:

POR BULGARIA:

FOR BURMA:

POUR LA BIRMANIE:

3a Empty:

Pon BLRMANIA:



FOR BURUNDI:

POUR LE BURUNDI:

3a Bypyium
POR BURUNDI:

FOR TICE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA R£PUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:

fiktegrfautio.*J -:Ari#Tam :
3a BeAropyeexpo Corserexpo Corma-TinentmecRylo Pecny6afficy:
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA 	 BIELORRUSIA:

FOR CAMBODIA:

POUR LE CAMBODGE:

* 1 /11 :24
3a Irbam6ogmcy:
POR CAMBOYA:

Sarin CM:1AI(



FOR CAMEROON:

POUR LE CAMEROUN:

3a KaMepyR:

POR EL CAMERUN:

FOR CANADA:

PoCR LE CANADA:

hi)
3a Kanajy:
POR EL CANADA:

FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

POUR LA Ri;PUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

r13 41 1 4 ,011234 :

3a IlearpaabH01341pliKaHCRyX1 Peenytimxy:
POR LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:



FOR CEYLON:

POUR CEYL%N:

3a IlefirTot':

POR CEiLiN:

FOR CHAD:

POUR LE TCHAD:

3a

POR EL CHAD:

FoR CHILE:

Pour/ LE CHILI:

'1‘ 1 1
3a Ilium:

POR CHILE:

Pedro J. RomticuEz

Edmundo VARGAs



FOR CHINA:

Poen I.A CIII•E:

3a Ktraii:

Yost CHINA:

LIt Ghieh

April 27. 1970

FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE:

It Aii. :
3a 1Coorym6sno:

POR COLOMBIA:

Antonio BAYONA

Humberto Rt.v.

J. J. CAICEDO PERDOMO

FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE):

POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE):

:

3a IConro (Gpaaaaam.m):

POR EL CONGO (BRAZZAVILLE):

Sous reserve de ratification par mon pays'

S. BIKOUTIIA

Translation by the S. ciemriat:

'Subject to ratification by my couoiry



FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF):

POUR LE CONGO (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU):

(1.4t*111E) •
3a orlemotcpanneocro Pecnytruncy Kogro:

POR EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

FOR COSTA RICA:

POUR LE COSTA RICA:

r40 -}( V))11:

3a likera-Pwcy:
POR COSTA RICA;

Atl referendum y sujeto a las reservas anexas i

3.L. REDONDO GOmEz*

Translation by the Secretariat: 	 7i-aduction du Secretariat:

'.4d referendum and subject to the atiached reserva-	 'Ad referendum et sournise aux reserves, dont texte
lions.	 joint en annexe.

• "1. En relaciiin a los araculos II y 12 la delegation de Costa Rica hace is
reserva de que tri Fisiem a juridic° constitutional de ese pais no autoriza riirigursa
forma de consentiniiento que no este sujeto a ratification de la Asarnblea Legisla-
tiva.

"2. En euanto al articulo 25 hace la reserva de que Is ConstituciOn Politica de
dick° pais tampoeo admite is entrada en vigor provisional de los tratados.

"3. En cuanto articulo 27 interpreta que se refiere al derechosecundario,no

asi a las disposicionts de la ConstituciOn Politica.
"4. En relacicin	 articulo 38 intefereta quo una norma cousoetudinaria de

derecho international general no privarg sobre ninguns norma del sistema inter-
americano del cual considers supletoria Is presente Convention."

Translation by the Secretariat:
1. With regard to articles .11 and 12, the delegation

of Costa Rica wishes to make a reservation to the effect
that the Costa Rican system of constitutional law does
not authorize an) form of consent which is not subject
to ratification by the Legislative Assembly.

2. With regard to article 25, it wishes to make a re-
servation to the effect that the Political Constitution of
Costa Rica doe not permit the provisional application
of treaties. either.

3. With regard to article 27, it interprets this article
as referring to secondary law and not to the provisions
of the Political Constitution.

4. With regard to article 38, its interpretation is that
no custoniary rule of general international law shall

lake precedence over any rule of the Inter-American
S ∎ stent to IA bleb, in its view, this Convention is supple-
mentary.

Traduction du Secretarial:
1. En ce qui concerne les articles )1 et 12, la delega•

lion du Costa Rica formule la reserve suivante: en ma-
tiere constitutionnelle, Is systeme juridique de ce pays
n'autorise aucu.ne forme de consenteme.nt qui ne s.oit
sujette a ratification par VAtisemblee legislative,

2. En ce qui concerne Particle 25, is delegation du
Costa Rica formule la reserve suivante: la Constitution
politique de ce pays n'adinet pas non plus ]'entree en
vigueur provisoire des train;s.

3. La delegation du Costa Rica interprite Particle
27 comme visant les lots ordinaires utais non les dispo-
sitions de laCoostitution politique.

4. La delegation du Costa Rica interprete Particle
38 de In maniere suivante: une regle coutumiere du
,Iroit international general ne prevaudra sur aucune
regle du systryie interamericain, au regard duquel Is
presente Convention revet, i son avis, on caractire
supplementaire.



FOR CUBA:

Pout CUBA

3a KyGy:
POR CUBA:

Foa Orraus
POilit CRITPRE:

Afillgtfi
3a Kamp:
POR CHIPRE:

FOR CZECHOSLOVAKIA:

POUR LA TCHiCOBLOVAQME:

3a tleXOC.ITORAKILIO:

FOR CHECOSLOVAQUIA:



FOR DAHOMEY:

POUR LE DAHOMEY:

3a ,aaromeio:
POR EL DAHOMEY:

FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK:

3a Ammo:
POR DINAMARCA:

Otto EtoRCH

April 18‘ 1970

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE DOMINICAINE:

11Jire.INI#4111
3a Aommunc.amexpo Pecny6asay:
POR LA REP6BL1CA DOMHVICANA:



FOR ECUADOR:

POUR CEQUATEUR:

3a
11

3Kaagop:
POR EL ECUADOR:

Coo in declaracitio que se anex.

Gonzalo EscuDERo Moscoso

FOR EL SALVADOR:

POUR EL SALVADOR:

3a Caahasaop:
FOR EL SALVADOR:

R. GA UNDO POHL

16 de febrero de 1970

Translation by the Secretariat:	 Traduction du Secretariat:
'With the attached declaration.	 'Avec tine declaration, dont texte joint en annexe.

"El Ecuador, al firmar la pretense Converici6n, no ha creido necesario formu-
lar reserva ulguna al articulo 4 de este instrumento porque entiende que, entry las
normas comprendidas en la primera pane del articulo •1. se encuentra el principio
de soluciOn pacifica de controvendas, estahlecido en el Articulo 2, pirrafo 3. do la
Carta de las Nacionea L nidas, cuyo carilder de ju.s cogens confiere a esa non-na
valor imperativo universal.

"El Ecuador considera asimismo rine la primera pane del articulo 4, por
Santo, CA aplieable a los tratado: existentes.

"Deja en claro en esta forma que dicho articulo recoge el principio inconcuso
de que, cuando la Convencicin codifica norma44 lex later, estas, sicndo normas pre-
existentes, pueden invocarse y aplicarse a tratados suscritos antes de la vigencia fie
esta ConvenriOn, la cual constituyc su instrumento codificador."

Translation by the Secretariat :
In signing this Convention, Ecuador has not con-

sidered it necesgary to make any reservation in regard

to article 4 of the Convention because it understands
that the rules referred to in the first part of article 4

include the principle of the peaceful settlement of
disputes, which is set forth in Article 2, paragraph 3,
of the Charter of the United Nations and which, as jug
cogent, has universal and mandatory force.

Ecuador also considers that the first part of article 4
is applicable to existing treaties.

It wishes to place on record, in thin form, its view

that the said article 4 incorporate,; the indisputable
principle that, in canes where the Convention codifies
rules of lea late, these rules, as pre-existinty, rules, may
he invoked and applied to treaties signed before the
entry into force of this Convention, which is the instru-
ment codifying the rules.

Traduction du Secretariat:
En signant la presente Convention, rEq...ateur n'a

pas :igt'• necessaire de formulcr une ri, serve quelconque
au cu jet de ]'article 4 de cet into rumen[, car it considere
qu'au nombre des regle: auxquelles se refers la pre-

partie de cat article figure le principe do regle-
ment pacifique des differends, i:nortee au paragraphic 3
de l'Artiele 2 de la Charte des Nations Unies, dont he
caractere de :11.1.4 cogans lui confere une valeur impera-
tive universelle.

De mime, l'Equateur considis-re egalement que is
premii.re partie de Particle 4 est applicable ;Lux traite:s
existants,

Il tient a preciser a cette occasion que ledit article
s'appuie sur he principe incontestable salon lequel,
lorsque la Convention codifie des ri•gles relevant de Is
/Pt- late, tee regles, du fait qu'elles son, precxistantes,
peuvent 'etre invoquees at appliquees au regard de
mites conclus avant l'entril-e en vigueur de Indite Con-
vention, laquelle constitue ('instrument les ayant colt-
fi6es.



FOR EQUATORIAL GUINEA:

POUR LA GUINEE EQUATORIALE:

3a aicaaTopmaabirro rmule10:

POR GUINEA ECUATORIAL:

FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETHIOPIE:

3a 34)/1011H10:

POR ETIOPiA:

Kifle WODAJO

30 April 1970

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

3a 4eAepaymaylo Peeny6.Baxy repmaium:

PoR LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

Alexander B5KER

30' April 1970



FOR FINLAND:

POUR LA FINLANDE:

4141:
3a tivriurtimpjuo.
POR FINLANIMA:

Erik CASTREN

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE:

3a Opampao:
POR FRANCIA:

FOR GABON:

POUR LE GABON:

bat
3a Ea6on:
POR EL GABON:



FOR GAMBIA:

POUR LA GAMINE:

iii

3a ram6Bio:

POR GAMBIA:

FOR GHANA:

POUR LE GHANA:

3a rany:

POR GHANA:

Emmanuel K. DADziE

G. 0. LAM PTEY

FOR GREECE:

POUR LA GRECE:

3a rpemno:

POR GREC1A:



FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

atikKR:
3a raarezdarry:

PoR GUATEMALA:

Ad refereruium y sujeto a las reservas que

constan en documento anexo'

Adolfo MourvA OR ANTES

FOR GUINEA:

POUR LA GUINEE:

3a raameio:
POE( GUINEA:

Translation by the Secretarial:
1 Ad referendum and subject to the reservations con-

tained in the attached document.

Thaduction du Secretariat:
'Ad referendum et souniise aux reserves contenues

dans le document ci-joint.

"La delegation de Guatemala, al suscribir Is Convenciiin de Viena sobre el
derecho de los tratados, formula las signientes reservas:

"I. Guatemala no puede aceptar disposiciOn alguna de la presente Conven-
chin que menoseabe sus derechos y su reelarndeiOn sobre el Tcrritorio de Belice.

"11. Guatemala no apliearit los articulos 11, 12, 25 y 66 en lo que contravi-
nieren preceptos de la ConstituciOn de Ea RepUblica.

"III. Guatemala apticara lo diapuesto en cl articulo 38 solamente en aquellos
casos en que lo considere conveniente pare los intereses del pais."

Trcutslation by the Secretariat:
The delegation of Guatemala, in signing the Vienna

Convention on the Law of Treaties, wishes to make the
following reservations:

r. Guatemala cannot accept any provision of this
Convention which would prejudice its rights and its
claim to the Territory of Belice.

H. Guatemala will not apply articles 11, 12, 25 and
66 in so far as they are contrary to the provisions of the
Constitution of the Republic.

III. Guatemala will apply the provision contained
in article 38 only in cases where it considers that it is
in the national interest to do so.

Traduction du Secretarial:
En signant Is Convention de Vienne sur le droit dee

traites, la delegation du Guatemala formule les re-
serves suivantes:

I. Le Guatemala ne peut accepter aucune disposition
de la presente Convention qui porte atteinte ii ses droits
et ° sa reverulieation 8ttr le territoire de Belize,

IT. he Guatemala n'appliquera pas les dispositions
des articles 11, )2, 25 et 66, dans la mesure oil elles con-
treviendralent aux principes consaeres dans Is Consti-
tution de la Republique .

III. Le Guatemala n'appliquera lea dispositions de
Particle 38 que dans les eas ou i/ consid'erera que cela
serf les intereta du pays.



FOR GUYANA:

POUR LA GUYANE:

Xn#g:
3a riniamy:

Pon GUYANA:

John CARTER

FOR HAITI:

POUR HAITI:

ititt
3a raornr:

POE HAITI :

FOR THE HOLY SEE:

POUR LE SAINT-SIEGE:

fiSt
Cawreikeirmil ripecroa:

POR LA SANTA SEDE:

Opilio Rossi

30 September 1969



FOR HONDURAS:

Point LE HONDURAS:

TtufiLM:
3a Towypac:

POR HONDURAS:

Mario CARIAS ZAPATA

FOR HUNGARY:

POUR LA HONGRIE:

ic5ffIJ
3a BeHrinuo:

POR HUNGRiA:

FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

th
3a He-maw:ono:

POR ISLANDIA:



FOR INDIA:

POUR L'INDE:

Mgt :

3a IIRDADO:

POR LA INDIA :

FOR INDONESIA:

POUR L'INDONESIE:

IIIIR011e31110:

POR INDONESIA:

FOR IRAN:

POUR LIRAN:

3a Hpau
POR EL IRAN:

A. MAT/NE-DA FTA RY



FOR IRAQ:

Pour ulIftAx:

DIV A :
3a Hpax:

FOR EL IRAK:

FOR IRELAND:

POUR L'IRLANDE:

Ca*:
3a Hp.rialimno:

POR IRLANDA:

FOR ISRAEL:

POUR ISRAEL:

A t Yll
3a 11.3pazab:

POR ISRAEL:



Foa ITALY:

POUR L'ITALIK:

itt*1 :
3s HIRM130:

POR ITALIA:.

Piero VINCI

22 April 1970

FOR THE IVORY COAST:

POUR LA COTE-DIVOIRIE:

**NM:
3a Balmy Goomono* Noma:

POR LA COSTA DE ILUIFIL:

Lucien YAPOBI

23 July 1969

FOR JAMAICA:

Poua LA JAMAIQUE:

5fIVM:
3s Shiaibty:

POR JAMAICA:

L. B. FRANCIS

K. RATTRAY



FOR JAPAN:

POUR LE JAPON:

* :
3a SIIKOMMO:

POR EL JAKIN:

FOR JORDAN:

POUR LA JORDANLE:

el g
3a Hoppaluno:

POR JORDANIA:

FOR KENYA:

POUR LE KENYA:

ft :
3a Kamm:

POR KENIA:

I. S. Bsoi



FOR KUWAIT:

POUR LE KOWE1T:

3a KyrietiT:

Pon KUWAIT:

FOR LAOS:

POUR LE LAOS:

Vf
3a Aaoc:
POR LAOS:

FOR LEBANON:

POUR LE LIBANI:

rEle
3a Alma:
POR EL LIBANO:



FOR LESOTHO:

POUR LE LESOTHO:

4a*I`E:
3a .71000TO:

POR LESOTHO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBiRIA:

filltARE
3a All6epino:

POR LIBERIA:

Nelson BRODERICK

FOR LIBYA:

POUR LA LIBYE:

*111.L3:
3a Ammo:
POR LIMA;



FOR LIECHTENSTEIN:

Point LE LIECHTENSTEIN:

3 114111RR :
3a Aurreinureibi:
POR LIECHTENSTEIN:

FOR LUXEMBOURG:

Pau' Is Luximaotatc:
AVM

Jbeicaffleiypr:

Pcra LUILMIURGO:

Gast on -Tho RN

4 septembre 1969

FOR MADAGASCAR:

POUR MADAGASCAR:

11110R1m:
MaAarariaap:

PoR MADAGASCAR:

Ad reierendum•

B. RA ZA F INTSEH E NO



Fon MaLavas
POUR LE Kama:
111#1 all :
3. MILESZE:

Po* MALAWI:

FOR MALAYSIA:

POUR LA MALAISIE:

X4*AV14S :
3a Manalkonyso ilinaepaziwo:
Pon MALASIA:

FOR THE MALDIVE ISLANDS:
POUR LES iLES MALDIVES:

Alifit44:
3a Manikanacane ocrpoaa:
PON LAS ISLAS MALDIVAS:



FOR MALI:

POUR LE MALI:

X441:

3a Diana:

POR MALI:

FOR MALTA:

POUR MALTE:

ig ]Titt:
3a Mammy:

POR MALTA:

FOR MAURITANIA:

POUR LA MAURITANIE:

3a Maararrapatio;

POE MAuarrAmA:



FOR MAURITIUS:

POUR MAURICE:

VA MN xn :
3a Mani)ELKO:

POR MAURICIO:

FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

MIN*:

3a Maiming:
Pon Mixico:

Eduardo SUAREZ

FOR MONACO:

Poua MONACO:

Oifftlaf
3a Masao:
POR MONACO:



FOR MONGOLIA :

POUR LA MONGOL1E:

A.
3a Moffroamo:
POR MONGOLIA :

FOR MOROCCO:

Porn' LE MARoc:

*444:
3a Mapoxico:
POR MARRUECOS:

Sous reserve de la declaration ci-jointet

Taou_fiq KABBAJ *

FOR NAURU:

POUR NAURU:

3a Haypy :

POR NAURU:

Translation by the Secretariat:
'Subject to the attached declaration.

'Text of the declaration:
1. Morocco interprets paragraph 2 (a) of article 62

(Fundamental change of circumstances) as not apply-
ing to unlawful or inequitable treaties, or to any treaty
contrary to the principle of self-determination. Moroc-

co's views on paragraph 2 (a) were eupported by the
Expert Consultant in his statements in the Committee
of the Whole on 11 May 1968 and before the Confer-
ence in plenary on 14 May 1969 (see Document
A/CONF.39/L.40).

2. ft shall be understood that Morocco's signature
of this Convention does not in any way imply that it
recognized Israel. Furthermore, no treaty relationships
will be established between Morocco and Israel.

'Terre de la declaration:
"1. Le Maroc interprete le paragraphe 2 a) de Far-

tick 62 (changement fondamental de circonstances)
comme ne couvrant pas les traites illicitea et inegaux
ainsi que tout traits oontraire au principe de l'auto-
dCtermination. Le point do vue du Maroc sue le pare-
graphe 2 a) a etc eoutenn par ''Expert consultant dana
eon intervention du 11 mai 1968 en Commission ple-
niere ainsi que le 14 mai 1969 a la Conference pleniere
(Document A/CONF.39/L.40).

"2. 1J est entendu que la aignature par le Maroc de
la presente Convention ne signifie en aucune Neon

reconneiase Israil. En outre, aucune relation con-
ventionnelle no sera kiddie entre le Maroc et Israel."



FOR NEPAL:

POUR LE NEPAL :

irl
3a HenaJz:
POR NEPAL:

Praclumna LA L RAJBHANDARY

FOR THE NETHERLANDS:

POUR LES PATS-BAB:

3a ThimpAangri:
POR LOS PAISES BAJOS:

FOR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE-LELA/1HE:

38 Hoare 3axanziwo:
POR NUEVA ZELAND1A:

John V. Scorr
29 April 1970



FOR NICARAGUA:

POUR LE NICARAGUA:

ittam:
3a liffnaparys:

POR NICARAGUA 1

FOR THE NIGEn:

POUR LE NIGER:

Atit iiN :
3a Harep:

Pon EL Niora:

Fon NIGERIA:
Poun LA NIGERIA :

OBL41M:
3a ThErepino:

Pon NIGERIA :

T. 0. Euas



Fon NORWAY:

Pout LA Nonviscn:
* :
3a Hopseriao:
PON NOEUEGA:

Fon PAKISTAN:

Powt LE PAKISTAN:

E AIWA :
3a IInacaeran:

POR EL PAQUISTiN:

A. SHAHI

29 April, 1970

FOR PANAMA:

POUR LE PANAMA:

E4[1=6
3a fly:
POR PANAMA:



FOR PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

EIA:
3a napSTBSit:

POR EL PARAGUAY:

FOR PERU:

POUR LE PERDU:

f!tiAk

3a Trepy:

POR EL PERU:

Luis ALVARADO GARRIDO

Juan Jose CALLE

FOR THE PHILIPPINES:

POUR LES PHILIPPINES:

AMA:
3a 44LTIEIEMnnii1:

POR FILIPINAS:

Roberto CONCEPCION



FOR POLAND:

POUR IA POLOGNE:

MN:
3a Banbury:
POR POLONIA:

FOR PORTUGAL:

POUR LE PORTUGAL:

4445f:
38 Ilopryranuro:
POR PORTUGAL:

FOR THE REPUBLIC OF KOREA:

POUR LA RiPUBLIQUE DE CORiE:

taXin
3s Ropelicupo Peourrouncy:
POR LA REPtIBLICA DE COREA:

Yang Soo Yu

27 November 1969



FOR THE REPUBLIC Of VIET•NAM:

POUR L4 RiPUBLIQUE DU VIET-NAM:

ilgg4tffiR :
3a Peenyaminy Bberraam:

POR LA REPUBLICA DE VIET-NAM:

FOR ROMANIA:

POUR LA ROUMANIE:

ATU:
3a Pymmnino:

Pon RUMANIA:

FOR RWANDA:

POUR LE RWANDA:

tatlilt
3a Pyanpy:

Pon RWANDA:



FOR SAN MARINO:

POUR SAINT-MARIN:

UA*Igt

3a Can-Mapco:
POR SAN MA/UNO:

FOR SAUDI ARABIA:

POUR L'ARABIE SAOUD1TE:

Ajt PAHA
3a Cavionenym Apaamo:
POR ARABIA SAUDITA:

FOR SENEGAL:

POUR LE SENEGAL:

24 IN bil
3a CeneraA :
POR EL SENEGAL:



FOR SIERRA LEONE:

POUR LE SIERRA LEONE:

bi-
3a Cbeppa-Aeome:
POR SIERRA LEAINA :

FOR SINGAPC/RE:

POUR SINGAPOUR:

*bp*:
3a Caaranyp:

POR SINGAPUR:

FOR SOMALIA:

PouR LA SoMALIE:

TII	 :

3a Comamt:
POR SOMALIA :



Fon SoutH AFRICA:

POUR L'AFRIQUE DU SUD:

3a Mawr° Atppmicy:

POR SUDIFRICA:

FOR SOUTHERN YEMEN :

POUR LE YEMEN DU SUD:

*it :

3a 10monati ReMeR:

POR EL YEMEN MERMiONAL:

FOR SPAIN:

POUR L'E$FACICE:

NI#E5f
31. Homanino:

POR ESFARA:



FOR THE SUDAN:

POUR LE SOUDAN:

its' :

3s Cynan:
Pon EL SUDiN:

Ahmed Salah BUKHAIU

FOR SWAZILAND:

POUR SOUAZILAND:

tik
POR SWAZILAND1A:

3a CREL3HACH,11:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUEDE:

1044-
3s Effsen-Ano:
Pon Sunc.0 :

Torsten ORN

23 April 1970



Foa SwrrzENLAND:

POUR LA SUISSE:

Ai+
3a Illaefigapsso:

POR SUIZA :

FOR SYRIA:

POUR LA SYIUE:

gZIM:
CKp

POR SUVA

FOR THAILAND:

Poua LA THAILANDE:

WI
3a Tammaa,4:

POR TAILANDIA :



FOR Toco:

POUR LE Toco:

**:
3a Toro:

POR EL Toco:

FOR TRINIDAD AND TOBAGO:

POUR LA TRINITi ET TOBAGO:

3a Tpminnan s Todaro:

POR TRINIDAD Y TABAGO:

T. BADEN•SEMPER

Fon TUNISIA:

POUR LA TUNISIE:

5trEA:
3s Tissc:
POR Tinnz:



Foe Timm:
POUR LA Ttragua:

±4X::
3t TYPINID:
Poi Tummy& I

FOR UGANDA :

Poen L'OUCANDA:

ATM:
3a Yraikay:

Poa UCANDA:

Fon Tim UKRAINIAN Sovirr SOCIALIST REruauc:
POUR LA RirtsauQuE socuusTa SOVIIITIQUE D'UEtAINE:

Atmostaittittamam:
3a 37xpamicapa Coarreacypo Omptannenrceezyso PeeseLinacy:

Pore LA REPOBLIC.A SOCIAL/STA SOVOITICA as UCRANIA:



FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPuBLICs:

POUR CUNION DES RiPuBLIQUES SOCIALISTES soviiTiQuEs:
itil0Aitt#±AltfaNiall3:
3a C0103 CoBerCKEIX COLDILTIRCTRAlleCHMX PecHy6JHER:

POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALLSTAS SOVLETICAS:

FOR TEIE UNITED ARAB REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE ARABE UNICE:

PIROMAtrItfoRI:
3a 06 begintampo ApatSexpo PeerryfixtzKy.

POR LA REPOBLICA ARABE UNIDA:



FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a Cowcanerraoe Kopozescrao Beamico6pirramaz a Cesepaog Hpnatutza:
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BELETAilA E IRLANDA DEL NORTE:

Subject to the declaration, the text of which is attached'

CARADON *

20 April 1970

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA:

POUR t RiPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

Oftegimeicapo Pecuy6Amxy
PON IA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

• Text of the declaration:
"ln signing the Vienna Convention on the Law of

Treaties, the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland declare their un-
derstanding that nothing in article 66 of the Conven-
tion is intended to oust Ole jurisdiction of the Inter-
national Court of Justice where such jurisdiction
exists under any provisions in force binding the par-
ties with regard to the settlement of disputes. In par-
ticular, and in relation to States parties to the Vienna
Convention which accept at compulsory the jurisdic•
Lion of the International Court of Justice, the Govern-
ment of the United Kingdom declare that they will not
regard the provisions of sub-paragraph (obi of article
66 of the Vienna Convention as providing 'some other
method of peaceful settlement' within the meaning of
sub-paragraph (i) (al of the Declaration of the Gov-
ernment of the United Kingdom accepting us compul-
sory the jurisdiction of the international Court of
Justice which was deposited with !he Secretar.-Ge_n-
eral of the United Nations nn the 1st of January, 1969.

"The Government of the United Kingdom, while
reserving their position for the time being with regard
to the other declarations and reservations made by
various States on signing the Convention, consider it
necessary to state that the United Kingdom does not
accept that Guatemala has any rights or any valid
claim in respect of the territory of British Honduras.'

Thaduction do Secretariat:
'Avec une declaration, dont texts joint en annexe.

• Texte dr. to declaration:

Le Convernentent du Royaume-Uni de Grande-Bre.
tagne et d'Iriande du Nord di-clare considerer qu'au.
cune disposition de rankle 66 de latlite Convention ne
vise it /warier la juridiction de la Cour internationals
tie Jurtiee lorsque cette juridiction decoule de clauses
en vigueur entre les parties, concernant le r4lement
des diff6rende et avant force obligatoire it leur egard.
L. Gouverncment du Royaume-Uni declare notam•
meat, nu regard des Etats parties a in Conv,mion de
Vienne qui acceptant comme obligatoire la juridiction
tie in Cour internationale tie Justice, qu'il ne consi&-
rera pas leg dispositions de Palinea b de l'article 66 de
la Convention de Vienne commc fournissant "un autre
mode de ri:glement pacifique", au sens du paragraphe

a. de la Declaration, deposee auprhs du Secretaire
general de l'Organisation des Nations Unies he ler jan.
vier 1969, par laquelle he Gouvernement du Royaume-
Uni a accerte comme obligatoire la juridiction de la
Cour internationale de Justice.

Le Gouvernement du Royaume-Uni, tout en reser-
vont pour le moment sit position vis - it•vis des flUtreF
declarations et reserves faites par divers Etats lore de
lu signature he la Convention par ces derniers, jugs
r;cessaire de dèclarer que is Royaume-Uni ne reeon-
twit au Guatemala aucun droit ni titre legitime de re-
clamation en ce qui concerns le territoire du Honduras
britannique.



FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

POUR LES ETATS-UM D'AMIRIQUE:

**11k1**111:
3a CAmpaetanade LaTIVISI AmpKan:

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE ASHiRICA:

Richard D. KEARNEY

24 April 1970

John R. STEVENSON

24 April 1970

FOR THE UPPER VOLTA:

POUR LA HAUTE-VOLTA:

3R Bepixose may:
Po EL ALTO VOLTA:

FOR URUGUAY:
POUR LeURUGUAY:

11412:
3a Ypyrmall:

POR EL URUGUAY:

Eduardo JIhigINEZ DE ARECHAGA

Alvaro ALVAREZ



FOR VENEZUELA:

POUR LE VENEZUELA:

*NMI/
3s Beneoyany:

Pon VEKEZUELA:

FOR WESTERN SAMOA:

POUR LE SAMOA-OCCIDENTAL:

NK4413a :
38 3anaHoe Caicos:

POR SAMOA OCCIDENTAL:

FOR YEMEN:

Po wt LE Yimix:
till
3s Semen:

Pon EL YEMEN:



FOR YUGOSLAVIA:

POUR LA YOUGOSLAV16:

AIMEE*:
3s lOracasmo:

POR YUGOSLAVIA:

Aleksandar JELic

FOR ZAMBIA:

POUR LA ZAMBIE:

AMA:
3s 3aat6mo:
POR ZAMBIA:

Lishomwa MULIKA



I hereby certify that the foregoing text is a true
copy of the Vienna Convention oo the Law of
Treaties, with Annex, done at Vienna on 23 May
1969, the original of which is deposited with the
Secretary•General of the United Nations.

For the Secretary-General,
The Director of the General Legal Division,

in charge of the Office of Legal Affairs:

Je certifie que le texte qui precede est Ia copie
conforme de Ia Convention de Vienne sur 1e droit
des traites, avec annexe, en date, a Vienne, du
23 mai 1969, dont le texte original est depose
aupres du Secretaire general dc I'Organisation
des Nations Unies.

Pour le Secritaire
Le Directeur de In Division des questions

juridiques generales,
chargé du. Service juridique:

United Nations, New York 	 Organisation des Nations Unies, New York
26 June 1970	 le 26 juin 1970
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